
#325 COLT OFFICERS MODEL SPRING KIT - WILSON COMBAT WILSON
KIT # 325

Add Reliability, Improve Function

High quality springs drop-in to improve handgun performance. High tensile
strength wire delivers reliable function. #325 Colt Officers Model - RP 21 lb.
hammer spring; XP firing pin spring; RP 18½ lb. and XP 24 lb. recoil springs.

Attributes

Name: WILSON COMBAT WILSON KIT # 325
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965325000
Mfr. No.: 325
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 874218000998

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für das #325 Colt Officers
Model Spring Kit

Einleitung
Danke, dass du das #325 Colt Officers Model Spring Kit von Wilson Combat gewählt hast. Dieses Federkit ist dafür
ausgelegt, die Leistung deiner Handfeuerwaffe zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der grundlegenden Bedienung und Handhabung von Feuerwaffen vertraut bist,
bevor du dieses Produkt verwendest.
Lagere das Federkit an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Federn und Komponenten vor jedem Gebrauch. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt oder
abgenutzt sind.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe während der Installation oder Wartung in eine sichere Richtung zeigt.
Mische keine verschiedenen Arten von Federn oder Komponenten, es sei denn, dies wird vom Hersteller
angegeben.
Halte den Arbeitsbereich sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder Nutzung unsicher bist, suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und eines Hammers.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.

Installationsschritte

Entferne die vorhandenen Federn von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere die RP 21 lb. Hammerfeder:

Setze die neue Hammerfeder in den Hammermechanismus ein.
Stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

Installiere die XP Schlagbolzenfeder:
Lege die XP Schlagbolzenfeder in das Schlagbolzengehäuse.
Bestätige, dass sie korrekt positioniert ist.

Installiere die RP 18½ lb. und XP 24 lb. Rückstoßfedern:
Ersetze die Rückstoßfedern gemäß den Spezifikationen der Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass sie in der richtigen Orientierung installiert sind.

Abschlussprüfung

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Lagere die Feuerwaffe sicher und geschützt, bis du bereit bist, sie zu verwenden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Federn und Komponenten gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Federn nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie als gefährliche Materialien gelten.
Berücksichtige Recyclingoptionen, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des #325 Colt Officers Model Spring Kit besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundendienst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem #325
Colt Officers Model Spring Kit gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Handhabung von
Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instructions for #325 Colt Officers Model
Spring Kit

Introduction
Thank you for choosing the #325 Colt Officers Model Spring Kit by Wilson Combat. This spring kit is designed to
enhance the performance of your handgun. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow
the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the basic operation and handling of firearms before using this product.
Store the spring kit in a cool, dry place, away from children and unauthorized users.
Inspect the springs and components before each use. Do not use if damaged or worn.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Report any unsafe products or accidents to the authorities immediately.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when working with firearms.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction during installation or maintenance.
Do not mix different types of springs or components unless specified by the manufacturer.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
If you are unsure about any aspect of the installation or usage, seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a punch tool and a hammer.
Ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.

Installation Steps

Remove the existing springs from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Install the RP 21 lb. hammer spring:

Insert the new hammer spring into the hammer mechanism.
Ensure it is seated properly.

Install the XP firing pin spring:
Place the XP firing pin spring into the firing pin housing.
Confirm it is positioned correctly.

Install the RP 18½ lb. and XP 24 lb. recoil springs:
Replace the recoil springs as per the firearm’s specifications.
Ensure they are installed in the correct orientation.

Final Check

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Store the firearm safely and securely until ready for use.

Disposal Instructions
Dispose of old springs and components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste if they are considered hazardous materials.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the #325 Colt Officers Model Spring Kit, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support service.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your #325 Colt Officers
Model Spring Kit. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Instrucciones de Seguridad para el Kit de Muelles
#325 Colt Officers Model

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Muelles #325 Colt Officers Model de Wilson Combat. Este kit de muelles está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu pistola. Para asegurar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y
sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación y manejo básico de las armas de fuego antes de usar este
producto.
Almacena el kit de muelles en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona los muelles y componentes antes de cada uso. No lo uses si está dañado o desgastado.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Informa de inmediato a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Trata siempre tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección para los ojos, al trabajar con armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura durante la instalación o el mantenimiento.
No mezcles diferentes tipos de muelles o componentes a menos que lo especifique el fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Si no estás seguro sobre algún aspecto de la instalación o el uso, busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado y un martillo.
Asegúrate de que el arma esté descargada y que el cargador esté retirado.

Pasos de Instalación

Retira los muelles existentes del arma según las instrucciones del fabricante.
Instala el muelle de martillo RP de 21 lb:

Inserta el nuevo muelle de martillo en el mecanismo del martillo.
Asegúrate de que esté colocado correctamente.

Instala el muelle de percusión XP:
Coloca el muelle de percusión XP en la carcasa del percutor.
Confirma que esté posicionado correctamente.

Instala los muelles de retroceso RP de 18½ lb. y XP de 24 lb.:
Reemplaza los muelles de retroceso según las especificaciones del arma.
Asegúrate de que estén instalados en la orientación correcta.

Revisión Final

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
opere correctamente.
Almacena el arma de manera segura y protegida hasta que estés listo para usarla.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los muelles y componentes viejos de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches los muelles en la basura doméstica regular si se consideran materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Kit de Muelles #325 Colt Officers Model, consulta el sitio web
del fabricante o contacta su servicio de atención al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Kit de Muelles
#325 Colt Officers Model. Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Instructions de sécurité pour le kit de ressort #325
Colt Officers Model

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de ressort #325 Colt Officers Model de Wilson Combat. Ce kit de ressort est conçu pour
améliorer la performance de votre arme de poing. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez
lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de base et la manipulation des armes à feu avant d'utiliser
ce produit.
Rangez le kit de ressort dans un endroit frais et sec, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez les ressorts et les composants avant chaque utilisation. Ne les utilisez pas s'ils sont endommagés
ou usés.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Signalez immédiatement tout produit dangereux ou accident aux autorités.
Vérifiez régulièrement les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même si vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lorsque vous travaillez
avec des armes à feu.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre pendant l'installation ou l'entretien.
Ne mélangez pas différents types de ressorts ou de composants, sauf si cela est spécifié par le fabricant.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Si vous n'êtes pas sûr de quelque aspect que ce soit de l'installation ou de l'utilisation, demandez de l'aide à
un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un outil de frappe et un marteau.
Assurezvous que l'arme est déchargée et que le chargeur est retiré.

Étapes d'installation

Retirez les ressorts existants de l'arme selon les instructions du fabricant.
Installez le ressort de marteau RP 21 lb :

Insérez le nouveau ressort de marteau dans le mécanisme de marteau.
Assurezvous qu'il est correctement en place.

Installez le ressort de percuteur XP :
Placez le ressort de percuteur XP dans le logement du percuteur.
Vérifiez qu'il est correctement positionné.

Installez les ressorts de recul RP 18½ lb et XP 24 lb :
Remplacez les ressorts de recul conformément aux spécifications de l'arme.
Assurezvous qu'ils sont installés dans la bonne orientation.

Vérification finale

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme fonctionne
correctement.
Rangez l'arme en toute sécurité jusqu'à ce que vous soyez prêt à l'utiliser.

Instructions d'élimination



Éliminez les vieux ressorts et composants conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires s'ils sont considérés comme des matériaux
dangereux.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le kit de ressort #325 Colt Officers Model, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter leur service client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre kit de
ressort #325 Colt Officers Model. Merci de prioriser la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle #325 Colt
Officers Model

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle #325 Colt Officers Model di Wilson Combat. Questo kit di molle è progettato per
migliorare le prestazioni della tua pistola. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di
leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere le operazioni di base e la gestione delle armi da fuoco prima di utilizzare questo
prodotto.
Conserva il kit di molle in un luogo fresco e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona le molle e i componenti prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiati o usurati.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che non lo sia.
Indossa l'equipaggiamento di protezione appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando lavori con armi da
fuoco.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante l'installazione o la manutenzione.
Non mescolare diversi tipi di molle o componenti a meno che non sia specificato dal produttore.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Se hai dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso, cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punte e un martello.
Assicurati che l'arma sia scarica e che il caricatore sia rimosso.

Passaggi di Installazione

Rimuovi le molle esistenti dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Installa la molla RP da 21 lb:

Inserisci la nuova molla del percussore nel meccanismo del percussore.
Assicurati che sia posizionata correttamente.

Installa la molla XP per il percussore:
Posiziona la molla XP nel vano del percussore.
Conferma che sia posizionata correttamente.

Installa le molle di rinculo RP da 18½ lb. e XP da 24 lb.:
Sostituisci le molle di rinculo secondo le specifiche dell'arma.
Assicurati che siano installate nella corretta orientazione.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente.
Conserva l'arma in modo sicuro e protetto fino al momento dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci le vecchie molle e i componenti in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire le molle nei rifiuti domestici regolari se considerate materiali pericolosi.
Considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Kit di Molle #325 Colt Officers Model, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro servizio di assistenza clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Kit di Molle #325
Colt Officers Model. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn #325
Colt Officers Model

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn #325 Colt Officers Model od Wilson Combat. Zestaw ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego pistoletu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz podstawowe zasady obsługi i posługiwania się bronią palną przed użyciem tego
produktu.
Przechowuj zestaw sprężyn w chłodnym, suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdzaj sprężyny i komponenty przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli są uszkodzone lub zużyte.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim służbom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze traktuj swoją broń jako naładowaną, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu, podczas pracy z bronią palną.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji lub konserwacji.
Nie mieszaj różnych typów sprężyn lub komponentów, chyba że producent wyraźnie to zaleca.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Jeśli masz wątpliwości co do jakiegokolwiek aspektu instalacji lub użytkowania, skorzystaj z pomocy
profesjonalisty.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania i młotek.
Upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek usunięty.

Kroki Instalacji

Usuń istniejące sprężyny z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj sprężynę kurka RP 21 lb:

Włóż nową sprężynę kurka do mechanizmu kurka.
Upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.

Zainstaluj sprężynę iglicy XP:
Umieść sprężynę iglicy XP w obudowie iglicy.
Sprawdź, czy jest prawidłowo umiejscowiona.

Zainstaluj sprężyny odrzutu RP 18½ lb. i XP 24 lb.:
Wymień sprężyny odrzutu zgodnie ze specyfikacjami broni.
Upewnij się, że są zainstalowane w odpowiedniej orientacji.

Ostateczna Kontrola

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Przechowuj broń w sposób bezpieczny i zabezpieczony do momentu użycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych, jeśli są uważane za materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Sprężyn #325 Colt Officers Model, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Zestawem Sprężyn #325 Colt Officers Model. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i
odpowiedzialnego posługiwania się bronią palną.
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Turvaohjeet #325 Colt Officers Model Spring Kitille

Johdanto
Kiitos, että valitsit #325 Colt Officers Model Spring Kitin Wilson Combatilta. Tämä jousisarja on suunniteltu
parantamaan käsivaltasi suorituskykyä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän
oppaan turvaohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseiden peruskäyttö ja käsittelyohjeet ennen tämän tuotteen käyttöä.
Säilytä jousisarja viileässä, kuivassa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista jouset ja komponentit ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Noudata aina valmistajan asennus ja käyttöohjeita.
Ilmoita heti viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisit sen olevan tyhjennetty.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, työskennellessäsi aseiden kanssa.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan asennuksen tai huollon aikana.
Älä sekoita erilaisia jousia tai komponentteja, ellei valmistaja sitä erikseen salli.
Pidä työalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Jos olet epävarma mistään asennuksen tai käytön osaalueesta, pyydä ammattiapua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien porausväline ja vasara.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu.

Asennusvaiheet

Poista olemassa olevat jouset aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna RP 21 lb. iskukehysjousi:

Aseta uusi iskukehysjousi iskukehysmekanismiin.
Varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Asenna XP iskupistoolijousi:
Aseta XP iskupistoolijousi iskupistoolin koteloon.
Varmista, että se on oikein sijoitettu.

Asenna RP 18½ lb. ja XP 24 lb. takaisinjouset:
Vaihda takaisinjouset aseen spesifikaatioiden mukaan.
Varmista, että ne on asennettu oikeassa asennossa.

Lopputarkastus

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Säilytä ase turvallisesti ja turvallisesti, kunnes olet valmis käyttämään sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat jouset ja komponentit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne luokitellaan vaarallisiksi materiaaleiksi.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita #325 Colt Officers Model Spring Kitistä, suosittelemme vierailemaan
valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen #325 Colt Officers Model
Spring Kitin kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen aseiden käsittelyn.
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Säkerhetsinstruktioner för #325 Colt Officers Model
Spring Kit

Introduktion
Tack för att du valt #325 Colt Officers Model Spring Kit från Wilson Combat. Detta fjädersats är utformat för att
förbättra prestandan hos din pistol. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs
och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med grundläggande drift och hantering av skjutvapen innan du använder denna
produkt.
Förvara fjädersatsen på en sval och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera fjädrarna och komponenterna före varje användning. Använd inte om de är skadade eller slitna.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du arbetar med skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning under installation eller underhåll.
Blanda inte olika typer av fjädrar eller komponenter om det inte anges av tillverkaren.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Om du är osäker på något aspekt av installationen eller användningen, sök professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive ett stansverktyg och en hammare.
Se till att skjutvapnet är oladdat och att magasinet är borttaget.

Installationssteg

Ta bort de befintliga fjädrarna från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera RP 21 lb. hammarfjäder:

Sätt in den nya hammarfjädern i hammarmekanismen.
Se till att den sitter ordentligt.

Installera XP tändstiftsfjäder:
Placera XP tändstiftsfjädern i tändstiftshuset.
Bekräfta att den är korrekt placerad.

Installera RP 18½ lb. och XP 24 lb. rekylfjädrar:
Byt ut rekylfjädrarna enligt skjutvapnets specifikationer.
Se till att de installeras i rätt orientering.

Slutkontroll

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.
Förvara skjutvapnet säkert och tryggt tills det är dags för användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte fjädrar i vanligt hushållsavfall om de anses vara farligt avfall.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående #325 Colt Officers Model Spring Kit, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupporttjänst.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din #325 Colt
Officers Model Spring Kit. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro #325 Colt Officers Model
Spring Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali #325 Colt Officers Model Spring Kit od Wilson Combat. Tato pružinová sada je navržena
tak, aby zlepšila výkon vaší zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití tohoto produktu, prosím, přečtěte
si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se základním ovládáním a manipulací se střelnými zbraněmi, než začnete
tento produkt používat.
Sada pružin by měla být skladována na chladném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte pružiny a komponenty. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené nebo
opotřebované.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Při práci se střelnými zbraněmi noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem během instalace nebo údržby.
Nemíchejte různé typy pružin nebo komponentů, pokud to není uvedeno výrobcem.
Udržujte pracovní prostor čistý a uspořádaný, aby se předešlo nehodám.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem instalace nebo použití, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně razícího nástroje a kladiva.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a zásobník je odstraněn.

Kroky instalace

Odstraňte stávající pružiny ze zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte RP 21 lb. pružinu kohoutu:

Vložte novou pružinu kohoutu do mechanismu kohoutu.
Ujistěte se, že je správně usazena.

Nainstalujte XP pružinu úderníku:
Umístěte XP pružinu úderníku do pouzdra úderníku.
Ověřte, že je správně umístěna.

Nainstalujte RP 18½ lb. a XP 24 lb. pružiny zpětného rázu:
Vyměňte pružiny zpětného rázu podle specifikací zbraně.
Ujistěte se, že jsou nainstalovány ve správné orientaci.

Konečná kontrola

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.
Uložte zbraň bezpečně a zabezpečeně, dokud ji nebudete potřebovat.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci pružin, pokud jsou považovány za nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně #325 Colt Officers Model Spring Kit, prosím, odkazujte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším #325 Colt Officers Model
Spring Kit. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi.


